
YOUR “I DO”,

I N  T H E  P E R F E C T  P L A C E  

O teu sim,
N O  L U G A R  P E R F E I T O  



A L D E I A D A P E D R A L V A . C O M
B Y  W O T  S I G A N A T U R E



BEM-VINDOS

O casamento na Aldeia da Pedralva é um acontecimento único, num espaço 
natural e mágico onde não existe o tempo, porque na Aldeia da Pedralva há 
sempre tempo. Tempo para viver intensamente e partilhar com quem mais 
gosta cada momento do dia mais importante da sua vida.
Os noivos são os senhores da aldeia e os convidados são aldeões que 
participam e alegram a festa como se não houvesse amanhã.

Aqui há tempo para tudo, e sobretudo tempo para ouvirmos ideias que 
tornem o dia do vosso casamento tão especial. Visite-nos e fique a 
conhecer todos os encantos da nossa aldeia.

Welcome

A wedding in Aldeia da Pedralva is a unique event, in a natural and magical 
setting where time stands still, in Aldeia da Pedralva there is always time. Time 
to live intensely and share every moment of the most important day of your life 
with those you love most. The bride and groom are the lords of the village and 
the guests are villagers who participate and enjoy the party as if there were no 
tomorrow.

Here there is time for everything, and above all time to listen to ideas that will 
make your wedding day so special. Visit us and discover all the charms of our 
village.



À VOLTA
DA ALDEIA
Na Costa Vicentina, a 
possibilidade e variedade de 
atividades relacionadas com 
a natureza é infinita! Desfrute 
ao máximo da sua estadia 
com estas experiências na 
nossa aldeia.

• Caminhadas e Tours
• Bicicletas
• Observação de aves
• Mergulho
• Observação de golfinhos
• Pesca em família

*Disponível aluguer de material

AROUND
THE ALDEIA
On the Vicentina Coast, the 
possibilities and variety of 
nature-related activities are 
endless! Make the most of your 
stay with these experiences in 
our village.

• Hiking and Tours
• Bicycles
• Bird watching
• Diving
• Dolphin watching
• Family fishing

*Equipment hire available







EXPLORA
A ALDEIA DA PEDRALVA

1. Casa Beliche
2. Casa Burgau
3. Casa Barranco
4. Casa Cordoama
5. Casa Castelejo
6. Casa Zavial
7. Casa Ingrina
8. Casa Mercearia
9. Casa Murração
10. Casa Barriga
11. Casa Ponta Ruiva
12. Casa Mareta
13. Casa Mouranitos
14. Casa Àguia
15. Casa Baleeira
16. Casa Rebolinhos

17. Casa da Pedra
18. Casa Bordeira
19. Casa Boca do Rio
20. Casa Furnas
21. Casa Salema
22. Casa Figueira
23. Casa Mirouço
24. Casa Telheiro
26. Restaurante
27. Receção
28. Casa das Bikes
29. Estacionamento
30. Piscina
31. Parque Infantil
32. Forno

EXPLORE

Explore the village of Pedralva



Escolher casar na Aldeia da Pedralva, tem muitos benefícios, mas um dos principais
é poder ficar a dormir no local onde o evento acontece.

FIQUE NA ALDEIA

14 Apartamentos T1 (2 pessoas ) One bedroom apt. (2 pax. each)

8 Apartamentos T2 (4 pessoas ) Two bedroom apt. (4pax. each)

2 Apartamentos T3 (6 pessoas ) Three bedroom apt. (6pax. each)

24 CASAS HOUDES

*Pessoa extra: 30€ por adulto e 15€ por criança (até 12 anos) | *A capacidade total do alojamento é de 75 pessoas. 
*Extra person: €30 per adult and €15 per child (up to 12 years old) | *The total capacity of the accommodation is 75 people. 

STAY AT ALDEIA

Choosing to get married in Aldeia da Pedralva has many benefits, but one of the main ones
is being able to stay overnight at the venue where the event takes place.



Época baixa 
Low season

Sem mínimo de estadia*
No minimum stay*

Janeiro a Março e Novembro a Dezembro
January to March and November to December

3000€
Por noite per Night

Domingo a Quinta Sunday to Thursday

3200€
Por noite per Night 

Sexta a Sábado Friday to Saturday

Época média
Mid season

2 noites ao fim de semana*
2 nights at the weekend*

Abril a Junho, Setembro e Outubro
April to June, September and October

3500€
Por noite per Night

Domingo a Quinta Sunday to Thursday

3900€
Por noite per Night 

Sexta a Sábado Friday to Saturday

Época alta
High season
2 noites mínimo*

2 nights minimum*

Julho 
 July

6550€
Por noite per Night

Domingo a Quinta Sunday to Thursday

7300€
Por noite per Night

Sexta a Sábado
Friday to Saturday

2026

Nota
* Informamos que não 
realizamos casamentos 
durante o mês de agosto. 

* Please note that we do not 
perform weddings during the 
month of August. 

Note



Época baixa
Low season

Sem mínimo de estadia*
No minimum stay*

Janeiro a Março e Novembro a Dezembro
January to March and November to December

3300€
Por noite per Night

Domingo a Quinta Sunday to Thursday

3550€
Por noite per Night

Sexta a Sábado Friday to Saturday

Época média
Mid season

2 noites ao fim de semana*
2 nights at the weekend*

Abril a Junho, Setembro e Outubro
April to June, September and October

3850€
Por noite per Night

Domingo a Quinta Sunday to Thursday

4300€
Por noite per Night

Sexta a Sábado Friday to Saturday

Época alta
High season
2 noites mínimo*

2 nights minimum*

Julho July

6750€
Por noite per Night

Domingo a Quinta Sunday to Thursday

7500€
Por noite per Night

Sexta a Sábado Friday to Saturday

2027

Nota
* Informamos que não 
realizamos casamentos 
durante o mês de agosto. 

* Please note that we do not 
perform weddings during the 
month of August. 

Note



O MENU 
The menu

Welcome Drinks

8 Canapés

1 Entrada Starter

1 Prato Peixe Fish Dish

1 Prato Carne Meat Dish

Buffet de Sobremesas
Dessert Buffet

Bebidas Incluidas Drinks Included

135€
Pessoa Person

PREÇO Price

• Valores apresentados referem-se ao ano de 2026
The values presented refer to the year 2026

• Bolo de Noiva por encomenda
Wedding cake to order

IVA incluído à taxa legal em vigor
VAT included at the applicable rate

(4 variedades)
(4 varieties)



MENUS
WELCOME DRINKS
• Água Mineral Mineral water
• Refrigerantes Soft drinks
• Cerveja Sagres Sagres beer
• Vinho Espumante Natural Natural sparkling wine
• Vinho Branco White wine
• Vinho Tinto Red wine 
• Whisky Novo New whisky
• Gin Tónico Gin and tonic “Gordon’s”
• Vodka Tónico Vodka and tonic “Smirnoff”

CANAPÉS QUENTES HOT APPETIZERS
Escolher 4 variedades Choose 4 varieties

•  Pastel de Bacalhau com maionese de alho 
    Codfish Pastry with Garlic Maynnaise
•  Folhadinhos de carne assada Roast Beef Puff Pastries
•  Nuggets Veganos Vegan Nuggets 
•  Crepes de Vegetais / Crepes Primavera
   Vegetable Crepes / Spring Crepes
•  Mini Falafel 
•  Sticks de Legumes / com Húmus 
   Vegetable Sticks with Húmus
•  Camarão panado / com Guacamole 
   Breaded Shrimp w/Guacamole 
•  Mini rissóis de leitão Mini Suckling Pig Patties
•  Ovos verdes Green Eggs
•  Mini pregos no pão Mini Steak Sandwiches

CANAPÉS FRIOS COLD APPETIZERS
Escolher 4 variedades Choose 4 varieties

•  Mini Brusqueta de requeijão e compota de abóbora 
Mini bruschetta with cream cheese and pumpkin compote
•  Cogumelos recheados  C/ Mousse de queijo de cabra e mel
Stuffed mushrooms w / Goat’s Cheese and honey mousse
•  Mini rolos de salmão e rúcula Mini salmon and rocket rolls
•  Mini rolos de frango e mostarda antiga Mini chicken and
old-fashioned mustard rolls 
• Vol au Vent com tomate semi seco, mousse de requeijão e redução 
de basílico Vol au vent with semi-dried tomatoes, cream cheese 
mousse and basil reduction
•  Espetada de mozarela, tomate e pesto Mozzarella, tomato and 
pesto skewer
•  Mexilhão à Espanhola Spanish-style mussels
•  Ceviche de Atum com soja e lima Tuna ceviche w / soya and lime
•  Lascas de Bacalhau  c / batatinas e grelos 
   Codfish flakes  w/ Potatoes and turnip Greens

* Custo acrescido Additional cost
Ceia Opção 1 - 12€/pax Supper: €12/person
Ceia Opção 2 - 17€/pax Supper: €12/person
Bar Aberto (3h): 10€/pax Open bar (3 hour): €10/person



ENTRADAS STARTERS
Escolher 1 Variedade Choose 1 Variety

• Creme de coentros, ovos de codorniz e amêndoa
  Cream of coriander, quail eggs and almonds
• Creme de abóbora e estaladiço de batata-doce de Aljezur
  Cream of pumpkin and crispy sweet potato from Aljezur
• Caldo Verde (kale soup)
• Sopa de Peixe Fish soup
• Alheiras de caça com mousse de pera bêbada e salada de rúcula 
Game sausage with drunken pear mousse and rocket salad
• Creme de cogumelos com fios de frango Cream of mushroom 
soup with shredded chicken
• Tártaro de Atum com juliana de radicchio Tuna tartare with 
julienne radicchio
• Crepe de queijo de cabra com mini saladinha de mel e nozes
Goat's cheese crepe with mini honey and walnut salad

PEIXE FISH
Escolher 1 Variedade Choose 1 Variety

• Bacalhau com broa e espinafres no forno Cod with cornbread and spinach baked in the oven
• Caldeirada de polvo e batata-doce de Aljezur  Octopus and sweet potato stew from Aljezur
• Bacalhau fresco, telha de tapenade e esmagada rica “À Gomes de Sá”
Fresh cod, tapenade tile and rich mash ‘À Gomes de Sá’
• Tranche de cherne com xerém de bivalves  Tranche of wreckfish with bivalve xerém
• Tamboril marinado em citrinos, legumes e molho de chalotas Monkfish marinated in
citrus, vegetables and shallot sauce
• Filete de robalo com bouquet de legumes e molho de espargos branco Sea bass fillet
with vegetable bouquet and white asparagus sauce

CARNE Meat
Escolher 1 Variedade Choose 1 Variety

• Arroz de Pato “À Pedralva” Pedralva-style duck rice 
• Lombinhos recheados com farinheira e bouquet de legumes Fillet stuffed with farinheira 
sausage and vegetable bouquet
• Bochechas de porco cozidas em vinho do porto e migas de espargos selvagens Pork 
cheeks cooked in port wine and wild asparagus migas
• Borrego assado a baixa temperatura e puré de batata-doce Slow-roasted lamb and 
sweet potato puréeMENUS

* Custo acrescido Additional cost
Ceia Opção 1 - 12€/pax Supper: €12/person
Ceia Opção 2 - 17€/pax Supper: €12/person
Bar Aberto (3h): 10€/pax Open bar (3 hour) : 
€10/person



MENU
VEGANO Vegan

CANAPÉS FRIOS COLD APPETIZERS
•  Bolinhos de queijo vegano com mel e noz-pecã
Vegan cheese balls with honey and pecans
•  Torradas de alfarroba com creme de caju
Carob toast with cashew cream
•  Espetadas de frutas tropicais Tropical fruit skewers
•  Mini tacos de tofu e tomate assado Mini tofu and roasted 
tomato tacos
•  Pão sírio com endívias e mousse de jaca Pita bread with 
endives and jackfruit mousse

CANAPÉS QUENTES
HOT CANAPÉS
• Arancini
•  Cogumelos recheados com crème de tâmaras 
Stuffed mushrooms with date cream
•  Pimentos Padrón recheados com chili vegan 
Stuffed Padrón peppers w / chili vegan
•  Polenta panada com coco e jalapeños
Breaded polenta w / coconut and chilli peppers
•  Couves-de-bruxelas grelhadas e molho de 
alcachofra  com molho teriyaki 
Grilled Brussels sprouts with artichoke sauce  
w/ teriyaki sauce

PRIMEIRO PRATO FIRST COURSE
• Gratinado de palmito Palm heart au gratin
• Bife Wellington vegano com cogumelos portobello 
Vegan beef Wellington  w/ portobello mushrooms
• Moussaka vegn Vegan moussaka
• Jaca desfiada /c molho barbecue e gratinado de couve-flor
Shredded jackfruit w/ barbecue sauce and cauliflower gratin
  

SEGUNDO PRATO SECOND COURSE
• Seitan tonkatsu /c noodles de arroz e rebentos
Seitan tonkatsu  w/ Rice noodles and sprouts 
• Gnocchi de inhame, espinafre e castanha amazônica
Yam, spinach and Amazonian chestnut gnocchi
• Ensopado de shimeji e wakame /c purê de mandioca
Shimeji and wakame stew w/ mashed cassava
• Mapo Tofu* Custo acrescido Additional cost

Ceia Opção 1 - 12€/pax Supper: €12/person
Ceia Opção 2 - 17€/pax Supper: €12/person
Bar Aberto (3h): 10€/pax Open bar (3 hour) €10/person



MENU
SOBREMESA DESSERT
SERVIÇO BUFFET (4 OPÇÕES)
BUFFET SERVICE (4 OPTIONS)
• Frutas Laminadas Sliced Fruit
• Mousse de chocolate com Flor de Sal
Chocolate Mousse with Fleur de Sel
• Pudim de Ovos Egg Pudding
• Dom Rodrigo (sob encomenda)
Dom Rodrigo (upon request)
• Torta de Laranja Orange Cake
• Torta de Alfarroba Carob Cake
• Torta de Amêndoa Almond Cake
• Tarte de Figo Fig Tart
• Trilogia Algarvia Algarve Trilogy

BAR ABERTO (NÃO INCLUIDOS)

OPEN BAR (NOT INCLUDED) 
DURANTE 3H FOR 3H
• Água mineral Mineral water
• Refrigerantes Soft drinks
• Cerveja Beer

CEIA EVENING MEAL
(NÃO INCLUIDOS) (NOT INCLUDED)

OPÇÃO 1 Option 1
• Caldo Verde OU Canja de Galinha 
Caldo Verde or Chicken Soup
• Preguinhos no Pão ou Mini hambúrgueres
Pork Sliders or Mini Burgers
• Mini pastéis de nata Mini Custard Tarts

OPÇÃO 2 Option 2
• Caldo Verde OU Canja de Galinha
Caldo Verde or Chicken Soup
• Tábua de queijos e enchidos regionais (3 variedades)
Regional Cheese & Cured Meats Board (3 varieties)
• Salgadinhos (3 variedades) Savory Snacks (3 varieties)
• Quiche de Legumes Vegetable Quiche
• Mini pastéis de nata Mini Custard Tarts

• Vinho branco “Monte dos Cabaços”
Monte dos Cabaços white wine
• Vinho tinto “TiagoCabaço.com”
TiagoCabaço.com red wine
• Whisky novo “Famous Grouse”
Famous Grouse new whisky
• Gin tónico “Gordon’s” Gordon’s gin and tonic
• Vodka tónico “Smirnoff” Smirnoff vodka and tonic
• Rum

* Custo acrescido Additional cost
Ceia Opção 1 - 12€/pax Supper: €12/person
Ceia Opção 2 - 17€/pax Supper: €12/person
Bar Aberto (3h): 10€/pax Open bar (3 hour) €10/person



EXTRAS
ALDEIA DA PEDRALVA

DECORAÇÃO DECORATION

Mesas diferentes  Different tables 

Cadeiras com coxim Chairs with cushions  

Copos cor Coloured glasses 

Decoração de Ruas Street decoration 

Mesas, Cerimónia, Flores Tables, ceremony, flowers  

Fardos de Palha Straw bales 

Mantas para Fardos Blankets for bales 

Terraço de Restaurante (luzes e balões) 
Restaurant terrace (lights and balloons) 

 

ESPAÇOS SPACE
Cocktail no largo forno 
Cocktail party in the large oven
Licença ruído e cedência 
Noise permit and concession 

MAIS FESTA MORE PARTY
Prolongamento por hora e por pessoa 
Extension per hour and per person 
No máximo até às 03:00 
Maximum until 3 a.m. 

Sob orçamento Under budget

 Sob orçamento Under budget

Sob orçamento Under budget

Sob orçamento Under budget

Sob orçamento Under budget

Sob orçamento Under budget

Sob orçamento Under budget

Sob orçamento Under budget



SIM, MAS...
TERMOS E CONDIÇÕES

MANUTENÇÃO DA RESERVA
• Só com o pagamento de depósito
inicial será garantida reserva.
• Na ausência de pagamento de depósito
até uma determinada data, não
poderemos garantir disponibilidade.

PROCEDIMENTOS DE RESERVA
• O cliente deve enviar com 60 dias de
antecedência uma listagem dos 
alojamentos, de forma a assegurar os 
mesmos.
• O cliente deve providenciar um
cartão de crédito de forma a garantir
os cancelamentos e “no-shows”.
• Todos os custos que não possam ser
endereçados aos individuais serão
cobrados no cartão providenciado

• Os hóspedes poderão fazer as suas
reservas directas com a unidade através da 
sua identificação mencionando o nome do 
evento .
• Neste caso, unidade solicitará os detalhes 
do cartão de crédito de cada hóspede e no 
caso de cancelamento ou “no-show” em 
específico deste hóspede será cobrado 
directamente a cada participante.

CHECK-IN/CHECK-OUT
• Check-in é feito a partir das 16h00.
No caso da Pedralva, habitualmente, o check-out 
e até às 11h00,
• Chegadas mais cedo estão sujeitas à
disponibilidade. 
• O check-out é Feito até às 12h00 a não ser que 
esteja acordado uma hora diferente.

DEPÓSITOS
• Será requerido um depósito de 30%
para garantir o evento ao CLIENTE do
montante total de todas as despesas,
incluindo o alojamento;
Depósito inicial de 30%.
Depósito não reembolsável, em
caso de desistência;
• Um depósito de 40% até 60 dias
antes do dia do evento;
Um depósito dos restantes 30%
até 20 dias antes do evento.

CANCELAMENTOS TOTAIS
Número de dias antecedentes à
chegada do GRUPO: 30 dias
Indemnizações requeridas
(Alojamento e comidas e bebidas)
100,00%

FEES DE ALOJAMENTO
• O primeiro depósito não é reembolsável, 
exceto se por decisão da unidade;
De 30 dias a 16 dias antes da chegada do 
GRUPO: 5% das reservas dos quartos 
poderão ser canceladas sem qualquer
penalidade. Quaisquer outros 
cancelamentos serão cobrados na
totalidade (100%);
• Menos de 15 dias antes da chegada do 
GRUPO: qualquer cancelamento é cobrado 
na totalidade (100%);
“No-shows” serão cobrados ao CLIENTE 
tendo em conta a reserva inteira desses
participantes;
• Todos os pontos mencionados não são 
acumulativos.



YES, BUT...
TERMS AND CONDITIONS

RESERVATION MAINTENANCE
• Only upon payment of the initial deposit
will the reservation be guaranteed.
• In the absence of deposit payment
by a certain date, we cannot
guarantee availability.

RESERVATION PROCEDURES
• The customer must send a list of 
accommodations 60 days in advance
in order to secure them.
• The customer must provide a
credit card to guarantee
cancellations and no-shows.
• All costs that cannot be
charged to individuals will be
charged to the card provided.

• Guests may make their reservations directly 
with the unit by providing their identification and 
mentioning the name of the event.
• In this case, the unit will request the credit card 
details of each guest and in the event of 
cancellation or no-show by a specific guest, 
each participant will be charged directly.

CHECK-IN/CHECK-OUT
• Check-in is from 4pm.
In the case of Pedralva, check-out is usually 
until 11am.
• Early arrivals are subject to availability.
• Check-out is until 12 noon unless a different 
time has been agreed..

DEPOSITS
A deposit of 30% will be required
to guarantee the event to the CUSTOMER
of the total amount of all expenses,
including accommodation.
• Initial deposit of 30%.
Deposit non-refundable in
case of cancellation
• A deposit of 40% up to 60 days
before the day of the event.
• A deposit of the remaining 30%
up to 20 days before the event.

TOTAL CANCELLATIONS
Number of days prior to the
arrival of the GROUP: 30 days
Compensation required
(Accommodation and food and beverages)
100.00%

ACCOMMODATION FEES
• The first deposit is non-refundable, except 
by decision of the unit;
• From 30 days to 16 days prior to the 
GROUP's arrival: 5% of room reservations may 
be cancelled without penalty.
Any other cancellations will be charged in full 
(100%);
• Less than 15 days prior to the GROUP's 
arrival: any cancellations will be charged in 
full (100%);
• Less than 15 days before the GROUP's 
arrival: any cancellation will be charged in 
full (100%);
• No-shows will be charged to the CUSTOMER 
for the entire reservation of those
participants;
• All of the above points are not cumulative.



SIM, MAS...
TERMOS E CONDIÇÕES

CONDIÇÕES GERAIS
• O cliente será considerado responsável
por quaisquer danos na propriedade
causados pelos participantes do
• Evento, seja nos quartos, zonas
públicas, restaurante, etc.
• A unidade não pode
ser considerada responsável por
qualquer perda ou estrago que possa
ocorrer nos pertences do CLIENTE e
participantes.

• Quaisquer alterações que surjam
relacionadas com este acordo têm que 
ser confirmadas por escrito pelo cliente e 
reconfirmadas da mesma forma pela 
unidade.

JURISDIÇÃO
• Interpretações e conflitos oriundos 
deste contrato serão submetidos de
acordo com a Lei Portuguesa.

PROCEDIMENTOS DE
PAGAMENTO
• O cliente é responsável pelo 
alojamento comidas e bebidas e 
outras despesas individuais. A fatura 
final será enviada ao cliente.
• Os pagamentos individuais são 
realizados no check-out de cada 
hóspede. Qualquer débito que tenha 
ficado em falta será debitado na 
conta do CLIENTE.



GENERAL CONDITIONS
• The customer will be held responsible
for any damage to the property
caused by participants in the Event, 
whether in the rooms, public areas,
restaurant, etc.
• The unit cannot be held responsible for
any loss or damage that may occur to 
the belongings of the CUSTOMER and 
participants.

• Any changes arising in relation to this 
agreement must be confirmed in writing 
by the customer and reconfirmed in the 
same manner by the establishment.

JURISDICTION
• Interpretations and conflicts arising from 
this contract shall be submitted in 
accordance with Portuguese law.

PAYMENT PROCEDURES
• The client is responsible for 
accommodation, meals, drinks and other 
individual expenses. The final invoice will be 
sent to the client.
• Individual payments are made at each 
guest's check-out. Any outstanding charges 
will be debited from the CLIENT'S account.

YES, BUT...
TERMS AND CONDITIONS




